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project
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PROGRAMMA CHE RISPONDE ALLE DIVERSE RICHIESTE DELLA CLIENTELA ED ALLE ESIGENZE DEI MERCATI NAZIONALI ED INTERNAZIONALI, ADEGUANDO L’OFFERTA

CON OPPORTUNE VARIANTI. SPESSORI E DIMENSIONI DEL PRODOTTO SI MODIFICANO PER POTER DECLINARE LA COLLEZIONE IN PRODOTTI ADATTI AD ESSERE

INSERITI IN AREE CHE ESIGONO SPECIFICHE CARATTERISTICHE.

THANKS TO AN APPROPRIATE RANGE OF VERSIONS, THIS FURNISHING PROGRAMME RESPONDS TO CUSTOMERS’ DIVERSE NEEDS AND THE DEMANDS OF THE

DOMESTIC AND INTERNATIONAL MARKETS. PRODUCT DEPTHS AND DIMENSIONS CAN BE MODIFIED, THUS CREATING A COLLECTION IDEALLY SUITED TO SPACES

WITH SPECIFIC CHARACTERISTICS.

PROGRAMME QUI RÉPOND AUX DIFFÉRENTES DEMANDES DE LA CLIENTÈLE ET AUX EXIGENCES DES MARCHÉS NATIONAUX ET INTERNATIONAUX, EN ADAPTANT

L’OFFRE GRÂCE À DE NOMBREUSES VARIANTES. LES ÉPAISSEURS ET LES DIMENSIONS SONT MODIFIÉES POUR POUVOIR DÉCLINER LA COLLECTION DANS DES

MODÈLES ADAPTÉS À DES LOCAUX QUI DEMANDENT DES CARACTÉRISTIQUES SPÉCIFIQUES. 

EIN PROGRAMM, DAS SICH UNTERSCHIEDLICHEN KUNDENWÜNSCHEN UND ANFORDERUNGEN DES NATIONALEN UND INTERNATIONALEN MARKTES DURCH EINE

REIHE VON VARIANTEN OPTIMAL ANPASSEN KANN. PROFILSTÄRKEN UND ABMESSUNGEN KÖNNEN SO ABGEWANDELT WERDEN, DASS SIE BESONDEREN

RAUMERFORDERNISSEN ENTSPRECHEN.
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project 709

project collection 709

HOTEL MERCURE

UTRECHT

NIEUWEGEIN

KEMPINSKI HOTEL

AIRPORT

MÜNCHEN

POLTRONA CON STRUTTURA

IN LEGNO DI FAGGIO, 
CON SEDUTA IMBOTTITA,
BRACCIOLI “A VISTA”,
SCHIENALE IN MULTISTRATO

DI FAGGIO, ROVERE O NOCE SU

RICHIESTA.

ARMCHAIR WITH FRAME IN

BEECH, UPHOLSTERED SEAT,
EXPOSED ARMRESTS AND BACK

IN PLYWOOD OF BEECH, OAK

OR WALNUT ON REQUEST.

FAUTEUIL AVEC STRUCTURE EN

BOIS DE HÊTRE, ASSISE

REMBOURRÉE, ACCOUDOIRS EN

BOIS APPARENT ET DOSSIER EN

MULTIPLIS DE HÊTRE, CHÊNE

OU NOYER SUR DEMANDE.

POLSTERSESSEL, GESTELL

AUS BUCHENHOLZ, MIT

GEPOLSTERTER SITZFLÄCHE,
ARMLEHNEN “AUF SICHT”,
RÜCKENLEHNE AUS

MEHRSCHICHTHOLZ BUCHE

ODER EICHE, NUSS AUF

ANFRAGE. 
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project collection 714

project 714

POLTRONA CON STRUTTURA IN

LEGNO DI FAGGIO CON

SEDUTA IMBOTTITA, BRACCIOLI

“A VISTA” SCHIENALE

ABBINATO, CON STRUTTURA IN

MULTISTRATO DI FAGGIO E

IMBOTTITURA.

ARMCHAIR WITH FRAME IN

BEECH UPHOLSTERED SEAT,
EXPOSED ARMRESTS,
COORDINATED BACK WITH

FRAME IN BEECH PLYWOOD

AND FILLING. 

FAUTEUIL AVEC STRUCTURE

EN BOIS DE HÊTRE, ASSISE

REMBOURRÉE, ACCOUDOIRS

EN BOIS APPARENT ET

DOSSIER ASSORTI, AVEC

STRUCTURE EN MULTIPLIS DE

HÊTRE ET GARNISSAGE.

POLSTERSESSEL GESTELL

AUS BUCHENHOLZ MIT

GEPOLSTERTER SITZFLÄCHE,
ARMLEHNEN “AUF SICHT”,
RÜCKENLEHNE GEPOLSTERT

UND VERBUNDEN MIT DEM

GESTELL AUS

MEHRSCHICHTHOLZ BUCHE.

KEMPINSKI HOTEL

AIRPORT

MÜNCHEN
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SPICE MERCHANT RESTAURANT

LONDON
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project 341 project 301

project collection 341/301

341 SEDIA CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO, SCHIENALE E SEDUTA RIVESTITI CON STOFFA O PELLE E IMBOTTITI CON ESPANSI A DENSITÀ DIFFERENZIATA;
MODELLO DI DIMENSIONI GENEROSE CHE SI DISTINGUE PER LE LINEE GEOMETRICHE CHE INCORNICIANO TUTTE LE PARTI IMBOTTITE.

301 POLTRONA CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO, SCHIENALE, SEDUTA E FIANCHI RIVESTITI CON STOFFA O PELLE E IMBOTTITI CON ESPANSI A DENSITÀ

DIFFERENZIATA; LE LINEE GEOMETRICHE SONO ENFATIZZATE CON IL LEGNO CHE INCORNICIA TUTTE LE PARTI IMBOTTITE.

341 CHAIR WITH FRAME IN BEECH, AND BACK AND SEAT UPHOLSTERED IN FABRIC OR LEATHER WITH DIFFERENTIATED DENSITY FOAM FILLING; OVERSIZED MODEL

THAT STANDS OUT WITH ITS GEOMETRIC DESIGN THAT FRAMES ALL THE UPHOLSTERED PARTS.
301 ARMCHAIR WITH FRAME IN BEECH, AND BACK, SEAT, AND SIDES UPHOLSTERED IN FABRIC OR LEATHER WITH DIFFERENTIATED DENSITY FOAM FILLING.

THE GEOMETRIC DESIGN IS EMPHASISED BY THE WOOD THAT FRAMES ALL THE UPHOLSTERED PARTS. 

341 CHAISE AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT DE L’ASSISE ET DU DOSSIER EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE AVEC MOUSSES DE DENSITÉS

DIFFÉRENTES ; MODÈLE DE DIMENSIONS GÉNÉREUSES CARACTÉRISÉ PAR LES LIGNES GÉOMÉTRIQUES QUI SOULIGNENT TOUTES LES PARTIES REMBOURRÉES. 
301 FAUTEUIL AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT DU DOSSIER, DE L’ASSISE ET DES CÔTÉS EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE AVEC MOUSSES

DE DENSITÉS DIFFÉRENTES ; LES LIGNES GÉOMÉTRIQUES SONT MISES EN VALEUR PAR LE BOIS QUI ENCADRE TOUTES LES PARTIES REMBOURRÉES.

341 STUHL, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, RÜCKENLEHNE UND SITZFLÄCHE MIT STOFF- ODER LEDERBEZUG UND POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF

UNTERSCHIEDLICHER DICHTE; MODELL IN GROßZÜGIGEN DIMENSIONEN MIT CHARAKTERISTISCHEN, GEOMETRISCHEN LINIEN, DIE DEN RAHMEN FÜR DIE

POLSTERELEMENTE ABGEBEN.
301 POLSTERSESSEL, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, RÜCKENLEHNE, SITZ UND SEITENTEILE MIT STOFF- ODER LEDERBEZUG UND POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF UNTERSCHIEDLICHER DICHTE; DIE GEOMETRISCHEN LINIEN WERDEN DURCH DIE TEILE AUS HOLZ BETONT, DIE DEN RAHMEN DER

GEPOLSTERTEN ELEMENTE BILDEN.

LA 341 DIVENTA 641 CON SPESSORI E STRUTTURA MAGGIORATA.
MODEL 341 WITH GREATER THICKNESSES AND LARGER STRUCTURE BECOMES 641.
LA 341 DEVIENT LA 641 AVEC DES ÉPAISSEURS ET UNE STRUCTURE MAJORÉE.
MODELL 341 WIRD MIT GRÖßEREN DICKEN UND VERSTÄRKTER STRUKTUR ZU 641.

LA 301 DIVENTA 601 CON SPESSORI E STRUTTURA MAGGIORATA.
MODEL 301 WITH GREATER THICKNESSES AND LARGER STRUCTURE BECOMES 601.
LA 301 DEVIENT LA 601 AVEC DES ÉPAISSEURS ET UNE STRUCTURE MAJORÉE.
MODELL 301 WIRD MIT GRÖßEREN DICKEN UND VERSTÄRKTER STRUKTUR ZU 601.
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project 351

project collection 351

DIVANETTO A DUE POSTI

CON STRUTTURA IN LEGNO

DI FAGGIO, SCHIENALE,
SEDUTA E FIANCHI RIVESTITI

CON STOFFA O PELLE E

IMBOTTITI CON ESPANSI A

DENSITÀ DIFFERENZIATA;
LE PARTI IN LEGNO A VISTA

DETERMINANO LA GEOMETRIA

DEL MODELLO SONO

VALORIZZATE DALLE PARTI CON

IL RIVESTIMENTO. 

SMALL TWO-SEATER SOFA

WITH FRAME IN BEECH, AND

BACK, SEAT AND SIDES

UPHOLSTERED IN FABRIC OR

LEATHER WITH DIFFERENTIATED

DENSITY FOAM FILLING. 
THE EXPOSED PARTS IN WOOD

THAT CREATE THE GEOMETRY

OF THE MODEL ARE

ENHANCED BY THE

UPHOLSTERED PARTS. 

CANAPÉ 2 PLACES, AVEC

STRUCTURE EN BOIS DE

HÊTRE, REVÊTEMENT DU

DOSSIER, DE L’ASSISE ET DES

CÔTÉS EN TISSU OU CUIR ET

GARNISSAGE AVEC MOUSSES

DE DENSITÉS DIFFÉRENTES ;
LES PARTIES AVEC BOIS

APPARENT QUI DÉTERMINENT

LA GÉOMÉTRIE DU MODÈLE

SONT MISES EN VALEUR PAR

LES PARTIES REVÊTUES.

ZWEISITZIGES SOFA, GESTELL

AUS BUCHENHOLZ,
RÜCKENLEHNE, SITZ UND

SEITENTEILE MIT STOFF- ODER

LEDERBEZUG UND

POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF

UNTERSCHIEDLICHER DICHTE;
DIE HOLZTEILE AUF SICHT

PRÄGEN DIE GEOMETRIE DES

SOFAS UND BRINGEN DIE

GEPOLSTERTEN ELEMENTE

ATTRAKTIV ZUR GELTUNG. 
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project 501

project collection 501

POLTRONA CON STRUTTURA IN

LEGNO DI FAGGIO ACERO O

ROVERE, CON SCHIENALE E

SEDUTA RIVESTITI IN STOFFA O

PELLE E IMBOTTITA IN ESPANSI

A DENSITÀ DIFFERENZIATA;
BRACCIOLI IN LEGNO “A

VISTA”; PRODOTTO CHE PUÒ

ESSERE INSERITO SIA IN AREE

HABITAT CHE CONTRACT.

ARMCHAIR WITH FRAME IN

BEECH, MAPLE OR OAK,
WITH BACK AND SEAT

UPHOLSTERED IN FABRIC

OR LEATHER WITH

DIFFERENTIATED DENSITY

FOAM FILLING; EXPOSED

WOOD ARMRESTS.
A PRODUCT THAT CAN BE

USED BOTH IN RESIDENTIAL

AND CONTRACT APPLICATIONS. 

FAUTEUIL AVEC STRUCTURE

EN BOIS DE HÊTRE, ÉRABLE

OU CHÊNE, REVÊTEMENT DU

DOSSIER ET DE L’ASSISE EN

TISSU OU CUIR ET

GARNISSAGE AVEC MOUSSES

DE DENSITÉS DIFFÉRENTES,
ACCOUDOIRS EN BOIS

APPARENT ; PRODUIT CAPABLE

DE S’INTÉGRER À N’IMPORTE

QUEL DÉCOR, DANS DES

HABITATIONS PRIVÉES COMME

DANS DES ESPACES

COLLECTIFS.

POLSTERSESSEL, GESTELL

AUS BUCHEN-, AHORN- ODER

EICHENHOLZ, RÜCKENLEHNE

UND SITZFLÄCHE MIT STOFF-
ODER LEDERBEZUG UND

POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF

UNTERSCHIEDLICHER DICHTE;
ARMLEHNEN AUF SICHT AUS

HOLZ; EIN MODELL SOWOHL

FÜR DEN WOHN- ALS AUCH

OBJEKTBEREICH.

LA 501 DIVENTA 621 CON SPESSORI E STRUTTURA MAGGIORATA E 611 CON DIMENSIONI RIDOTTE.
MODEL 501 WITH GREATER THICKNESSES AND LARGER STRUCTURE BECOMES 621, OR WITH SMALLER DIMENSIONS BECOMES 611.
LA 501 DEVIENT LA 621 AVEC DES ÉPAISSEURS ET UNE STRUCTURE MAJORÉE ET LA 611 AVEC DES DIMENSIONS RÉDUITES.
MODELL 501 WIRD MIT GRÖßEREN DICKEN UND VERSTÄRKTER STRUKTUR ZU 621, MIT VERKLEINERTEN MAßEN ZU 611.
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project collection 551

project 551

DIVANETTO A DUE POSTI CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO, ACERO O ROVERE, CON SCHIENALE E SEDUTA RIVESTITI IN STOFFA O PELLE E IMBOTTITA

IN ESPANSI A DENSITÀ DIFFERENZIATA; BRACCIOLI IN LEGNO “A VISTA”.

SMALL TWO-SEATER SOFA WITH FRAME IN BEECH, MAPLE OR OAK, WITH BACK AND SEAT UPHOLSTERED IN FABRIC OR LEATHER AND WITH DIFFERENTIATED DENSITY

FOAM FILLING; EXPOSED WOOD ARMRESTS.

CANAPÉ 2 PLACES AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, ÉRABLE OU CHÊNE, REVÊTEMENT DU DOSSIER ET DE L’ASSISE EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE AVEC

MOUSSES DE DENSITÉS DIFFÉRENTES ; ACCOUDOIRS EN BOIS APPARENT.

ZWEISITZIGES SOFA, GESTELL AUS BUCHEN-, AHORN- ODER EICHENHOLZ, RÜCKENLEHNE UND SITZFLÄCHE MIT STOFF- ODER LEDERBEZUG UND POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF UNTERSCHIEDLICHER DICHTE; ARMLEHNEN AUF SICHT AUS HOLZ.

NOVOTEL

PLODIV
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project collection 309

project 309

POLTRONCINA CON STRUTTURA IN FAGGIO INTERAMENTE RIVESTITA IN TESSUTO O PELLE CON IMBOTTITURA IN ESPANSI A DENSITÀ DIFFERENZIATA;
PRODOTTO ESTREMAMENTE FLESSIBILE E SNELLO CHE, PER LA SUA ROBUSTEZZA, PUÒ ESSERE DESTINATO ANCHE AD AMBIENTI CONTRACT.

SMALL ARMCHAIR WITH FRAME IN BEECH, FULLY UPHOLSTERED IN FABRIC OR LEATHER WITH DIFFERENTIATED DENSITY FOAM FILLING.
EXTREMELY FLEXIBLE AND STREAMLINED PRODUCT WHICH, ON ACCOUNT OF ITS STRENGTH, CAN ALSO BE USED IN CONTRACT APPLICATIONS. 

FAUTEUIL AVEC STRUCTURE EN HÊTRE, ENTIÈREMENT REVÊTUE EN TISSU OU EN CUIR AVEC GARNISSAGE EN MOUSSES DE DENSITÉS DIFFÉRENTES ;
PRODUIT EXTRÊMEMENT FLEXIBLE ET S’INTÉGRANT FACILEMENT, SA ROBUSTESSE LE REND INDIQUÉ ÉGALEMENT AUX MARCHÉS COLLECTIFS. 

POLSTERSTUHL, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, KOMPLETT MIT STOFF- ODER LEDERBEZUG, POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF UNTERSCHIEDLICHER DICHTE;
EIN SEHR VIELSEITIGES, SCHLANKES MODELL, DAS WEGEN DER ROBUSTEN KONSTRUKTION SEHR GUT AUCH FÜR OBJEKTEINRICHTUNG GEEIGNET IST. 
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NORDICA HOTEL

REYKJAVIK
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project collection 302/342   304/344

project 302

302/342 POLTRONCINA CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO INTERAMENTE RIVESTITA IN TESSUTO O PELLE CON IMBOTTITURA IN ESPANSI A DENSITÀ

DIFFERENZIATA; PUÒ ESSERE ANCHE SFODERABILE NELLA VERSIONE 342.
304 SEDIA CON STRUTTURA IN LEGNO, CON SEDUTA E SCHIENALE CON RIVESTIMENTO IN STOFFA O PELLE E IMBOTTITURA IN ESPANSI A DENSITÀ

DIFFERENZIATA; PUÒ ESSERE ANCHE NELLA VERSIONE SFODERABILE CON IL MODELLO 344.

302/342 SMALL ARMCHAIR WITH FRAME IN BEECH FULLY UPHOLSTERED IN FABRIC OR LEATHER WITH DIFFERENTIATED DENSITY FOAM FILLING.
THE COVERS OF VERSION 342 CAN ALSO BE REMOVED. 

304 CHAIR WITH FRAME IN WOOD, AND WITH SEAT AND BACK WITH UPHOLSTERY IN FABRIC OR LEATHER AND DIFFERENTIATED DENSITY FOAM FILLING;
ALSO AVAILABLE IN THE VERSION WITH REMOVABLE COVERS WITH MODEL 344.

302/342 FAUTEUIL AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, ENTIÈREMENT REVÊTUE EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE AVEC MOUSSES DE DENSITÉS DIFFÉRENTES ; 
PEUT ÊTRE ÉGALEMENT DÉHOUSSABLE DANS LA VERSION 342.

304 CHAISE AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT DE L’ASSISE ET DU DOSSIER EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE EN MOUSSES DE DENSITÉS

DIFFÉRENTES ; PEUT ÊTRE ÉGALEMENT DÉHOUSSABLE DANS LA VERSION 344.

302/342 POLSTERSTUHL, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, KOMPLETT MIT STOFF- ODER LEDERBEZUG, POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF UNTERSCHIEDLICHER

DICHTE; IN DER AUSFÜHRUNG ALS MODELL 342 AUCH ABZIEHBAR.
304/344 STUHL MIT HOLZGESTELL, SITZ UND RÜCKENLEHNE MIT BEZUG AUS STOFF ODER LEDER UND POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF UNTERSCHIEDLICHER

DICHTE; IN DER AUSFÜHRUNG ALS MODELL 344 AUCH ABZIEHBAR.

project 304
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RADISON SAS 1919 HOTEL

REYKJAVIK
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project collection 303

project 303

POLTRONCINA CON

STRUTTURA IN LEGNO DI

FAGGIO RIVESTITA IN STOFFA O

PELLE E IMBOTTITURA IN

ESPANSI A DENSITÀ

DIFFERENZIATA, LE GAMBE

ANTERIORI A VISTA FORMANO

UN TUTT’UNO CON I

BRACCIOLI.

SMALL ARMCHAIR WITH BEECH

FRAME UPHOLSTERED IN

FABRIC OR LEATHER WITH

DIFFERENTIATED DENSITY FOAM

FILLING.
THE EXPOSED FRONT LEGS

FORM A SINGLE WHOLE WITH

THE ARMRESTS.

FAUTEUIL AVEC STRUCTURE EN

BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT

DE L’ASSISE EN TISSU OU CUIR

ET GARNISSAGE EN MOUSSES

DE DENSITÉS DIFFÉRENTES ;
LES PIEDS AVANT EN BOIS

APPARENT FORMENT UNE LIGNE

CONTINUE AVEC LES

ACCOUDOIRS.

POLSTERSTUHL, GESTELL AUS

BUCHENHOLZ, MIT STOFF-
ODER LEDERBEZUG,
POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF

UNTERSCHIEDLICHER DICHTE,
DIE VORDERFÜßE AUF SICHT

SIND MIT DEN ARMLEHNEN ZUR

EINHEIT VERBUNDEN.

STADION

GALGENWAARD

UTRECHT
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SITARA

INDIAN RESTAURANT

LONDON
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project collection 305

project 305

POLTRONCINA CON STRUTTURA

IN FAGGIO CON RIVESTIMENTO

COMPLETAMENTE

SFODERABILE “A GONNA”;
IN TESSUTO O PELLE CON

IMBOTTITURA IN ESPANSI

A DENSITÀ DIFFERENZIATA.

SMALL ARMCHAIR WITH

FRAME IN BEECH WITH

UPHOLSTERY AND FULLY

REMOVABLE “SKIRT” COVERS;
IN FABRIC OR LEATHER WITH

DIFFERENTIATED DENSITY

FOAM FILLING.

FAUTEUIL AVEC STRUCTURE

EN BOIS DE HÊTRE,
REVÊTEMENT ENTIÈREMENT

DÉHOUSSABLE TYPE «JUPE»,
EN TISSU OU CUIR ET

GARNISSAGE AVEC MOUSSES

DE DENSITÉS DIFFÉRENTES. 

POLSTERSTUHL, GESTELL AUS

BUCHENHOLZ, BEZUG

KOMPLETT ABNEHMBAR, 
AUS STOFF ODER LEDER,
POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF

UNTERSCHIEDLICHER DICHTE.
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project collection 307/607

project 307 D project 607

307 SEDIA CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO, SEDUTA IMBOTTITA CON RIVESTIMENTO IN TESSUTO O PELLE, ED ESPANSI A DENSITÀ DIFFERENZIATA.
NELLA VERSIONE CON BRACCIOLI A VISTA MODELLO 607 ADATTA AD ABBINAMENTI DI ARTICOLI CON SCHIENALI UGUALI E DESTINAZIONE CONTRACT E HABITAT.

307 CHAIR WITH FRAME IN BEECH AND SEAT WITH UPHOLSTERY IN FABRIC OR LEATHER AND DIFFERENTIATED DENSITY FOAM FILLING. 
IN THE VERSION WITH EXPOSED ARMRESTS MODEL 607 IS SUITABLE FOR COMBINATIONS OF ITEMS WITH THE SAME BACKS AND FOR CONTRACT AND

RESIDENTIAL APPLICATIONS. 

307 CHAISE AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT DE L’ASSISE EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE EN MOUSSES DE DENSITÉS DIFFÉRENTES DANS

LA VERSION AVEC ACCOUDOIRS EN BOIS APPARENT, MODÈLE 607, ADAPTÉE AUX ASSOCIATIONS D’ARTICLES AVEC DOSSIERS IDENTIQUES POUR

L’UTILISATION DANS DES ESPACES COLLECTIFS OU DOMESTIQUES.

307 STUHL, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, GEPOLSTERTE SITZFLÄCHE MIT BEZUG AUS STOFF ODER LEDER, POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF

UNTERSCHIEDLICHER DICHTE, MODELL 607 IN DER AUSFÜHRUNG MIT ARMLEHNEN AUF SICHT, KANN SEHR GUT MIT MODELLEN MIT GLEICHER

RÜCKENLEHNE KOMBINIERT WERDEN, EINSETZBAR IM OBJEKT- UND WOHNBEREICH.

RESTAURANT

SJAVARKJALLARINN

REYKJAVIK

LA 607 DIVENTA 600 CON SPESSORI E STRUTTURA MAGGIORATA.
MODEL 607 WITH GREATER THICKNESSES AND LARGER STRUCTURE BECOMES 600.
LA 607 DEVIENT LA 600 AVEC DES ÉPAISSEURS ET UNE STRUCTURE MAJORÉE.
MODELL 607 WIRD MIT GRÖßEREN DICKEN UND VERSTÄRKTER STRUKTUR ZU 600.
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project collection 778/703

project 778 project 703

SGABELLI CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO E SEDUTA CON RIVESTIMENTO IN TESSUTO E PELLE ED ESPANSI. I PRODOTTI SI DIFFERENZIANO PER ALTEZZA DELLA

SEDUTA DESTINATA A SPECIFCHE AREE CONTRACT ED HABITAT.

STOOLS WITH FRAME IN BEECH AND SEAT WITH UPHOLSTERY IN FABRIC AND LEATHER AND FOAM. THE PRODUCTS ARE DIFFERENTIATED BY THE VARIOUS HEIGHTS OF

THE SEATS, INTENDED FOR SPECIFIC CONTRACT AND RESIDENTIAL APPLICATIONS.

TABOURETS AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT DE L’ASSISE EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE EN MOUSSE. LES PRODUITS SE DIFFÉRENCIENT PAR

LA HAUTEUR DIFFÉRENTE DE L’ASSISE, POUR DES UTILISATIONS SPÉCIFIQUES DANS LES ESPACES COLLECTIFS OU DOMESTIQUES.

HOCKER, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, SITZFLÄCHE MIT BEZUG AUS STOFF ODER LEDER, POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF. DIE MODELLE UNTERSCHEIDEN SICH

DURCH DIE UNTERSCHIEDLICHE SITZHÖHE. BESTIMMT FÜR SPEZIELLE ZONEN IM WOHN- UND OBJEKTBEREICH.
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project collection 306

project 306

SEDIA CON STRUTTURA IN

LEGNO DI FAGGIO, SEDUTA

CON RIVESTIMENTO DI STOFFA

O PELLE E IMBOTTITURA IN

ESPANSO E SCHIENALE IN

PAGLIA DI VIENNA; MODELLO

DALLE LINEE ESSENZIALI DI

DIMENSIONI ADATTE AD

ARREDAMENTI DOVE LE

SEDUTE DEVONO INSERIRSI

CON DISCREZIONE.

CHAIR WITH FRAME IN BEECH,
SEAT WITH UPHOLSTERY IN

FABRIC OR LEATHER AND

FOAM FILLING AND BACK IN

STRAW;
A MINIMALIST DESIGN MODEL

IN APPROPRIATE SIZES

FOR INTERIORS WHERE THE

SEATS ARE TO HAVE

A LOW-PROFILE USE.

CHAISE AVEC STRUCTURE EN

BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT

DE L’ASSISE EN TISSU OU CUIR

ET GARNISSAGE EN MOUSSE,
DOSSIER EN PAILLE DE VIENNE ;
MODÈLE AUX LIGNES

ESSENTIELLES,
DE DIMENSIONS ADAPTÉES À

DES ENVIRONNEMENTS OÙ LES

CHAISES DOIVENT S’INTÉGRER

AVEC DISCRÉTION.

STUHL, GESTELL AUS

BUCHENHOLZ, SITZFLÄCHE

MIT STOFF- ODER

LEDERBEZUG UND

POLSTERUNG AUS

SCHAUMSTOFF,
RÜCKENLEHNE MIT WIENER

GEFLECHT; MODELL MIT

ESSENTIELLEN LINIEN UND

ANGEMESSENEN

DIMENSIONEN, WENN SICH DIE

SITZMÖBEL DISKRET IN DIE

EINRICHTUNG EINFÜGEN

SOLLEN.



HOTEL MERCURE

AMERSFOORT

VELUNWEMEER
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project 206

project collection 206

SEDIA CON STRUTTURA IN LEGNO DI FAGGIO, SEDUTA E SCHIENALE CON RIVESTIMENTO DI STOFFA O PELLE E IMBOTTITURA IN ESPANSO.
CHAIR WITH FRAME IN BEECH, SEAT AND BACK WITH UPHOLSTERY IN FABRIC OR LEATHER AND FOAM FILLING.
CHAISE AVEC STRUCTURE EN BOIS DE HÊTRE, REVÊTEMENT DE L’ASSISE ET DU DOSSIER EN TISSU OU CUIR ET GARNISSAGE EN MOUSSE.
STUHL, GESTELL AUS BUCHENHOLZ, SITZ UND RÜCKENLEHNE MIT BEZUG AUS STOFF ODER LEDER, POLSTERUNG AUS SCHAUMSTOFF.
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RADISON SAS 1919 HOTEL

REYKJAVIK






